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AIDE JURIDIQUE BARREAU DU
NOUVEAU-BRUNSWICK NOUVEAU-BRUNSWICK

LEGAL AID ACT
LOI SUR L’AIDE JURIDIQUE

CERTIFICATE OF DUTY COUNSEL
(under subsection 61(2) of the regulations)

CERTIFICAT DE L’AVOCAT DE SERVICE
(en vertu du paragraphe 61(2) du règlement)

This is to certify that an applicant for legal aid whom I
J’atteste par la présence que , requérant(e) d’une aide juridique,

assisted as duty counsel on the day of  , 20 ,
que j’ai assisté(e) comme avocat(e) de service le 20 ,

was a client of mine or of , who is associated with me in the
était mon(ma) client(e) ou était le(la) client(e) de , qui est

practice of law, prior to the said date and a solicitor and client relationship existed
associé(e) avec moi dans l’exercice du droit avant ladite date et qu’une relation

between the applicant and
avocat-client existait entre le(la) requérant(e) et

DATED at                                 , this                    day of              , 20
FAIT à le 20 .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(Duty Counsel/avocat[e] de service)
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